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Рассматривается состав рукописного архива общественно-культурного 
деятеля Западной Беларуси Я. Шутовича. Помимо кратких биографических све­
дений вводятся в 11аучный оборот документы о его редакцио11но-издательской 
деятельности, отмечены книги с дарственными надписями из библиотеки 
Я. Шутовuча. 

The article considers the composition o/the handwritten archive o/the social and 
cultural .figure о/ H1estern Belarus У. Schutovich. ln addition to brie.f' blographical 
in/ormation, documents оп his editorial and puЬlishing activities are introduced into 
scienti.fic circulation, books ivith g!ft inscriptions .f'rom the librшy of У. Schutovich are 
noted. 

Дзенiсенка А.Л. (Мiнск) 

БЕЛАРУСКАМОУНЫЯ ЗАМЕЖНЫЯ ВЫДАННI 
У КАЛЕКЦЫI АДДЗЕЛА РЭДКIХ КНIГ I РУКАШСАУ 

ЦЭНТРАЛЬНАЙ НАВУКОВАЙ БIБЛIЯТЭКI iмя ЯКУБА КОЛАСА 
НАЦЫЯНАЛЬНАЙ АКАДЭМII НАВУК БЕЛАРУСI: АГ ЛЯД 

У фондах аддзела рэдкiх кнiг i рукапiсау Цзнтральнай навуковай бiблiятэкi 
iмя Якуба Коласа Нацыянальнай акадзмii навук Беларусi (ЦНБ НАН Беларусi) 
захоуваецца калекцыя пад шыфрам «КСк», яе працоуная на-зва - «Скарынауская 
калекцыя». Калекцыя была сфармiравана у 2016 1·., адразу пасля яс наступления 

у ЦНБ НАН Беларусi у якасцi часткi фонду Бiблiятэкi Нацыянальнага навукова-
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асветнага цэнтра iмя Ф. Скарыны [2, с. 205-210]. Фонд калекцыi налiчвае каля 
500 кнiг i 65 назвау часопiсау i газет, якiя выдавалiся за мяжой у ваенны i 
пасляваенны перыяды. 

Нацыянальны навукова-асветны цэнтр iмя Ф. Скарыны на чале з прафеса­
рам Адамам Мальдзiсам адыграу вялiкую ролю у наладжваннi сувязей з 
заакiянскiмi суайчыннiкамi па збiраннi i папулярызацыi спадчыны беларускай 
эмiграцыi. Менавiта гэты Цэнтр сумесна з Мiжнароднай асацыяцыяй белару­
сiстау i пры удзеле Б!НiМу 1 ладзiу мiжнародныя канферэнцыi, выдавау зборнiкi, 
збiрау каштоуныя дакументы, у тым лiку картатэку бiяграфiчных звестак пра 
замежных беларусау. llpы Цэнтры разгарнулася бiблiятэка, фонды якой папау­
нялiся за кошт падарункау ад чытачоу i супрацоунiкау, а таксама паступленняу з 
замежжа. На кнiгах уладальнiцкiя запiсы i дарчыя надпiсы, экслiбрысы, сярод 
якiх кнiжныя пазнакi Адама Мальдзiса, беларускага гiсторыка, краязнауцы, пера­
кладчыка Алеся Баркоуска�-а, паэта, журналiста, перакладчыка Сяргея Панiзнiка, 
грамадскага дзеяча, другога дырэктара Цэнтра (з 1998 г.) Л.М. Уладзiкоускай­
Канаплянiк i iнш. 

У кнirазборы 3выш 80 беларускамоуных кнiг, якiя былi надрукаваны на 
працягу 1940-2000-х гг. за мяжой. Выданнi паступалi у бiблiятэку Скарынауска­
га цэнтра з розных крынiц. Шмат было набыта у якасцi падарункау цi па 
кнiгаабмену. Вялiкi унёсак у бiблiятэку Цэнтра ад Вiтаута i Зоры Кiпеляу2, якiя 
па родзе сваёй дзейнасцi i асабiстай схiльнасцi былi звязаны з беларускай 
эмiграцыяй3. Фармiраванню калекцыi спрыяла актыуная дзейнасць унучкi Якуба 
Коласа Марыi Мiхайлауны Мiцкевiч. Яна неаднаразова ездзiла у Лондан за 
rуманiтарнай дапамогай па нiнii Дзiцячага фонду духоунага i iнтэлектуальнага 
адраджэння «Сакавiк», якi узначальвала [9, с. 415]. Наведваючы Беларускую бiб­
лiятэку-музей iмя Ф. Скарыны у Лондане пад кiраунiцтвам А.А. Надсана4, 

1 БIHiM -- Беларускi iнстытут навукi i мастацтва (Whiterutl1eпian Iпstitute -
Byelon1ssia11 lпstitнte). Афiцыйна зарэгiстраваны у г. Олбанi (сталiца штата Нью-Ёрк) 
у 1951 г. як амерыканска-беларуская арганiзацыя, якая займаецца даследаваннямi 
Бсларусi у розных аспектах: гiсторыя, рэлiгiя, грамадазнауства. БIНiм таксама дасле­
дуе гiсторыю пасялення беларусау у ЗША. Ён мае сваю бiблiятэку i друкаваны орган 
«Запiсы». Фiнансавую дапамогу у кнiгавыдавецтве БIHiMy аказвалi беларускiя арга­
нiзацыi - Фундацыя П. Крачэускага, БАЗА (Беларуска-амерыканскае задзiночанне), 
БККА (Беларускi Кангрэсавы Камiтэт Амерыкi) i iнш. [3, с. 305, 308, 325]. 

2 Вiтаут Кinель па адукацыi геолаг, абаранiу у Бельгii дысертацыю доктара
reaлorii. Пасля пераезду у ЗША працавау у Нью-Ёркскай Публiчнай бiблiятэцы. 3 
1981 г. узначальвау у Нью-Ёрку Беларускi iнстытут навукi i мастацтвау (БIНiМ), якi 
стау цэнтрам па збiраннi i бiблiяграфаваннi беларускага друку на Захадзе [5, с. 244]. 

1 Ад В. Кiпеля лiтаратура часта прыходзiла у Беларусь дыnламатычнай поштай
бясплатна (заувага аут.). 

4 Аляксандар Антонавiч Надсан, да эмiграцыi Бочка (1926-2015, нарадзiуся у в.
Гарадзея Нясвiжскага раёна Мiнскай вобласцi), заснавальнiк Лсацыяцыi беларусiстау 
у Вялiкабрытанii, з 1971 г. кiраунiк Беларускай бiблiятэкi-музея iмя Ф. Скарыны, якая 
адкрылася без афiцыйнай р1гiстрацыi у 1949 г. nры Беларускiм доме у Лондане 
(прававы статус бiблiятэка атрымала у 1979 г.) [9, с. 425---428]. 
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спадарыня М.М. Мiцкевiч прывозiла беларускамоуныя выданнi, якiя выходзiлi у 
Вялiкабрытанii. 

Значную ролю у набыццi замежнай лiтаратуры у бiблiятэку Цэнтра 
iмя Ф. Скарыны адыгралi службовыя i уласныя кантакты яго кiраунiка Адама 
Iосiфавiча Мальдiса5 з Беларускiм iнстытутам навукi i мастацтва у Нью-Ёрку. У 
1990 г. у складзе дэлегацыi БССР A.I. Мальдзiс быу у Нью-Ёрку на Генеральнай 
Асамблеi ААН. Менавiта у той час памiж БIНiМам i даследчым Цэнтрам 
iмя Ф. Скарыны была складзена дамоуленасць i наладжаны працоуныя сувюi. 

Тэматычны кiрунак кнiг Бiблiятэкi Скарынаускага цэнтра у асноуным 
гуманiтарнага характару - гiстарычнага, краязнаучага напрамку, шмат выданняу 
па рэлiгiюнаустве, творау мастацкай лiтаратуры i г. д. 

Беларускiя эмiгранты пачалi друкавацца за мяжой у 1920-я rr.r, Памiж 
першай i другой сусветнымi войнамi цэнтрам беларускай эмiграцыi была Прага. 
Падчас другой сусветнай вайны у Берлiне пачала выходзiць беларуская газета 
«Ранiца» ( 1939-1945), тады ж пачалi друкавацца беларускiя кнiгi. Выданнi гэтага 
перыяду у невялiкай колькасцi 1ахоуваюцца у Скарынаускай калекцыi. Самыя 
раннiя беларускамоуныя выданнi эмiграцыi у калекцыi - гэта кнiгi ваеннага i 
пасляваеннага часоу, якiя выходзiлi у 1940-я гг. Яны былi надрукаваны у лагерах 
Ды-Пi (ад анг. displaced person - «перамешчаная асоба»\ Каля 20 беларускiх 
лагерау Ды-Пi iснавала у Заходняй Германii пасля вайны. Яны мелi самакiра­
ванне са сваёй адмiнiстрацыяй, цэрквамi, школамi, палiцыяй, клубамi i таварыст­
вамi, была наладжана i выдавецкая справа [б, с. 159-160]. Цэнтрам беларускага 
паслявасннага друку у Заходняй Германii сталi гарады Рэгенсбург, пазнсй Хам 
(лагер Мiхельсдорф), лагеры Ватэнштэт, Остэргофэн [10, с. 52]. 

Адной з псршых была надрукавана брашура Мiколы Шкялёнка «Экономiч­
ны нарыс Бсларусi» (Берлiн, 1940). Крыху пазней у Берлiне выйшлi з друку «Бе­
ларусь у песнях» Нiны Абрамчык (1942, надрукавана лацiнкай), «Гiсторыя Бе­
ларусi у картах» (Берлiн, 1942, ратапрынт, лацiнкай) [ 1 О, с. 50]. Аношняя кнiга -

5 3 моманту стварэння Цэнтра iмя Ф. Скарыны у Мiнску у 1991 г. A.I. Мальдзiс 
быу яго кiраунiком. 

6 Збiраць беларускi друк эмiграцыi, укладаць яе бiблiяграфiю пачалi яшчэ у
Празе у 1920-я гг., rэтым займауся Тамаш Грыб. Але бiблiяграфiчныя агляды пачалi 
з'яуляцца толькi пасля Другой сусветнай вайны. Пачынальнiкам быу Мiкола Пань­
коу, заснавальнiк Беларускай бiблiяграфiчнай службы. Звесткi пра беларускае кнiга­
друкаванне збiрау таксама Леу Гарошка - пры часопiсе «Божым Шляхам» [7, с. 51 О]. 

7 У вынiку падзей Другой сусветнай вайны значная колькасць беларусау, як i
прадстаунiкоу iншых нацыянальнасцей з тэрыторыi СССР, Польшчы, балтыйскiх 
краiн, апынулася у Заходняй Еуропе. Гэтых уцекачоу узялi пад апеку спачатку вай­
сковыя улады, потым UNRRA (Адмiнiстрацыя ААН) - дзеля дапамогi i рэабiлiтаныi. 
Створаная па прапанове прэзiдэнта ЗША Франклiна Рузвельта у 1943 г. Мiжнародная 
арганiзацыя апекi над насельнiцтвам вызваленых ад нямецкiх войскау тэрыторый 
займалася пераважна падтрыманнем уцекачоу, апекавалася лагерамi бежанцау i г. д. 
У Еуропе спынiла дзейнасць у 1947 г., калi клопат пра уцекачоу пераняла IRO -
Мiжнародная арrанiзацыя па справе бежанцау (англ. Interпatioпal Refugee Orgaпiza­
tioп) [8, с. 7]. 
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найстарэйшая у калекцыi. Сярод пасляваенных выданняу трэба адзначьщь 
«Зборнiк вы браных вершау» Максiма Багдановiча (Ватэнштэт, 194 7, ратапрынт) 
i творы мастацкай лiтаратуры - раман Д. Дэфо «Рабiнзон Крузо» (Ватэнштэт, 
194 7, ратапрынт), казка Ас кара Уайльда «Салавей i ружа» (Ватэнштэт, 1948, 
ратапрынт), выдадзеныя на сродкi Беларускага дапамаговага камiтэта. 

У канцы 1940-х гг. разам з хваляй эмiгрантау беларускi эмiгранцкi друк 
паступова перамясцiуся з Германii у ЗША, Англiю, Францыю, Бельгiю, Аустра­
лiю i iншыя краiны. У 1960-1980-я гг. з'явiлiся новыя культурна-навуковыя 
цэнтры за мяжой, якiя займалiся даследаваннямi на гiсторыi Беларусi i выдавец­
кай дзейнасцю. Перш за усё гэта Беларускi iнстытут навукi i мастацтва у Канадзе 
(Таронта, з 1967 r.), Iнстытут беларусаведы у Ляймене (Германiя, з 1983 г.), 
Фонд iмя Льва Сапегi (Нью-Ёрк, з 1975 г.), Беларускi дапамагова-адукацыйны 
фонд (Хайнсвiл, Фларыда, з 1976 г.), Фонд iмя 1. Любачкi (Нью-Ёрк, з 1977 г.), 
Беларуская бiблiятэка i музей iмя Ф. Скарыны (Лондан, з 1971 г.) [ 11, с. 42]. 

Беларускамоуныя кнiгi дыяспары у Англii пачалi друкавацца з 1950-х гr. 
Гэтым займалася Англа-беларускае таварыства у Лондане, заснаванае у 1954 r. 
Беларускiя эмiгранты друкавалi даволi значную колькасць кнiг, брашур тэала­
гiчнага напрамку, малiтоунiкау, рэлiriйных спеунiкау i r. д. У 1980-я гг. пачалi 
выхоюiць уласныя грунтоуныя выданнi пад знакам Беларускай каталiцкай мicii, 
у тым лiку беларускiя пераклады лiтурriчных тэкстау, зробленыя Аляксандрам 
Надсанам. У сяго выйшла больш за тры дзясяткi перакладау лiтургiчных тэкстау 
[12, с. 102-123]. У Скарынаускай калекцыi такiх выданняу налiчваецца звыш 20. 
У се яны пазначаны выдавецтвам «Божым шляхам» (Лондан), тэксты у пера­
кладзе на беларускую мову Аляксандра Надсана. 

Значную ролю у беларускiм эмiгранцкiм друку адыrрау Леу Гарошка ( 1911-
1977), рэлiriйны дзеяч, пiсьменнiк, даследчык гiсторыi pэлirii на Беларусi. 3 
1944 г. у эмiграцыi. Быу рэктарам Беларускай каталiцкай мicii у Францыi i 
Вялiкабрытанii, кiраунiком беларускай школы iмя св. Кiрыла Тураускага у Лон­
дане, беларускай секцыi радыё Ватыкана, рэдактарам i выдауцом часопiса «Бо­
жым шляхам», аутарам шэрага брашур рэлiгiйнай тэматыкi. Пiсау пад псеу­
данiмамi Л. Дварэцкi, Анатоль Жменя, Пракоп Каваль i iнш. [8, с. 276]. У Ска­
рынаускiм кнiгазборы захоуваецца рэлiгiйнае выданне Льва Гарошкi «Сьв. 
Еуфрасiня-Прадслава ... » [5]. 

Кнiгi на беларускай мове у Iтaлii (Рыме) друкавалiся пераважна лацiнкай. 
Асноунае беларускае выдавецтва канцэнтравалася вакол часопiса «Znic» («Зьнiч») 
на чале з яго рэдактарам i выдауцом П. Татарыновiчам (1896-1978), рэлiгiйным 
дзеячом, каталiцкiм святаром, перакладчыкам, публiцыстам. Першым выданнем 
для беларусау быу малiтоунiк Льва Гарошкi «Божым шляхам» (1946). У Скары­
наускай калекцыi, апрача малiтоунiка, захоуваецца яшчэ адзiн асобнiк гэтага 
выдавецтва- кнiга Г. Сенкевiча «Quo vadis» [12]. 

Найбольш шырока у Скарынаускай калекцыi прадстаулена беларускае кнi­
гадрукаванне у Амерьщьi, якое пачалося пасля Другой сусветнай вайны. Пера­
важна выдавалiся лiтаратурныя творы, выходзiлi таксама гiстарычныя, этнагра­
фiчныя, музычныя працы, мемуары, падручнiкi. У 1950-1970-я гr. у ЗША раз­
гарнулi сваю дзейнасць адмысловыя выдавецкiя суполкi - «Заранка», «Пагоня», 
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Беларускi харытатыуна-адукацыйны фонд i г. д. Выдавецкiя прадпрыемствы у 
ЗША стваралi розныя арганiзацыi i прыватныя асобы. У калекцыi захоуваюцца 
выданнi Крывiцкага навуковага таварыства, Злучанага беларуска-амерыканскаrа 
дапамаговага камiтэта, Беларускага iнстытута навукi i мастацтва, прыватныя -
Гарыгляда, Часлава Будзькi, Уладзiмiра Пелясы, Вацлава Пануцэвiча, К. Акулы. 
У Скарынаускiм кнiгазборы 20 беларускамоуных кнiг, якiя выходзiлi у ЗША. 
Гэта рэлiгiйная, музычная, палiтычная лiтаратура, лiтаратурныя зборнiкi, творы 
паасобных паэтау i празаiкау, пераклады, мемуары i навуковыя манаграфii. У 
свой час гэтыя выданнi паступiлi у бiблiятэку Скарынаускага цэюра пераважна з 
Нью-Ёркскай Публiчнай бiблiятэкi� у якасцi мiжнароднага кнiгаабмену. 

Найбольшая колькасць беларускамоуных кнiг у калекцыi - выданнi 
Беларускага iнстытута навукi i мастацтва у Нью-Ёрку (БIНiМ{ Сярод ix кнiгi у 
серыях «Беларускiя паэты i пiсьменнiкi» - творы Наталлi Арсенневай (Арсен­
нева Н.А. Мiж берагамi : выбар паэзii, 1920-1970 / Бел. iн-т навукi й мастацтва. -
Нью-Ёрк ; Таранта : Бел. iн-т навукi й мастацтва, 1979), Алеся Салауя (Салавей 
А. Нятускная краса : збор творау / Бел. iн-т навукi й мастацтва. - Нью-Ёрк ; 
Мельбурн : Бел. iн-т навукi й мастацтва, 1982), Аляксандры Саковiч (Саковiч А. 
У пошуках Прауды : апавяданьнi й аповесьцi / Бел. iн-т навукi й мастацтва. -
Нью-Ёрк ; Клiуленд : Бел. iн-т навукi й мастацтва, 1986), Мiхася Кавыля (Кавыль 
М. Мiжагнеуе : выбр. творы / рэд. Кiпель 3., Запруднiк Я. ; англамоун. уступ. 
Бэрда Т. ; вокл. апрац. Рагалевiч-Дудко 1. ; Бел. iн-т навукi й мастацтва. - Нью­
Ёрк : Бел. iн-т навукi й мастацтва, 1990), Уладзiмiра Дудзiцкага (Дудзiцкi У.Е. 
Напярэймы жаданьням = Striving Toward Desire: збор творау / Уладзiмер Дудзiц­
кi ; [уклад., рэд., аут. уступ. арт. Л. Юрэвiч; бiблiяграфiя i каментарыi А. Юрэ­
вiч]. - Нью-Ёрк : Беларускi iнстытут навукi i мастацтва, 1994). У кнiгазборы 

R Нью-Ёркская Публiчная бiблiятэка з'яуляецца адным з цэнтрау даследавання 
бепарускага эмiграцыйнага друку - побач з Нацыянальнай бiблiятэкай Беларусi, 
Беларускай бiблiятэкай i музеем iмя Ф. Скарыны у Вялiкабрытанii у Лондане, Бiб­
лiятэкай Кангрэса у Вашынгтоне. Яна налiчвае некалькi тысяч кнiг i перыядычных 
выданняу на беларускай мове. У свой час бiблiятэка налаюiла дачыненнi з Бела­
рускiм iнстытутам навукi i мастацтва i таму мела магчымасць арганiзоуваць кнiжныя 
выставы беларускай тэматыкi, набываць найбагацейшыя у свеце кнiгазборы скары­
нiяны i беларусiкi на замежных мовах. Значны унёсак у бiблiятэку ад Зоры i Вiтаута 
Кiпеляу, якiя перадалi у яе фонды сваю калекцыю беларускага друку - 171 скрынку 
перыёдыкi i манаграфiчных выданняу: кнiг, адбiткау i г. д. Трэба адзначьщь, што Сла­
вянскi i Балтыйскi Аддзел бiблiятэкi, дзе захоуваецца ix кнiжная калекцыя, збiрае 
таксама аутографы аутарау, якiя наведваюць бiблiятэку. Яшчэ у 1920-х гг. бiблiятэка 
адна з першых у Амерьщы усталявала кнiжны абмен з бiблiятэкамi БССР (3, с. 268; 
7, с. 265]. 

9 Працоуныя дачыненнi памiж Беларускiм iнстытутам навукi i мастацтва i На­
цыянальным навукова-асветным цэнтрам iмя Францыска Скарыны былi наладжаны 
пасля падзей 1993 г., калi у лiпенi таго ж года у Мiнску адбыуся З'езд беларусау 
свету. Kipayнiкi згуртавання «Бацькаушчына» прэзiдэнт акадэмiк Радзiм Гарэцкi i яго 
выканаучы дырэктар Ганна Сурмач у вынiку паездкi у ЗША паспрыялi наладжванню 
адносiн памiж гэтымi установамi. 
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выданнi Беларускага iнстытута навукi i мастацтва з «Бiблiяграфiчнай серыi», 
першае выданне якой прадстаулена кнiгай « Янка Купала i Якуб Колас на Заха­
дзе» (Нью-Ёрк, 19Х5). У кнiгазборы захоуваюцца iншыя выданнi «Бiблiяграфiч­
най серыi», у тым лiку даследаванне Сяргея Шурпы па гiсторыi новай бела­
рускай дзяржаунасцi «Архiвы БНР» (1998. Т. 1, кн. 1-2). У 2002 г. Вiтаут Кiпель 
выдау бiблiяграфiю «Беларускiя слоунiкi i энцыклапедыi» (Нью-Ёрк - Менск, 
2002). Найбольшая i апошняя на сёння у часе бiблiяграфiя з гэтай серыi -
«Беларускi друк на Захадзе» (Кiпель В.Я. Belan1sian puЫishing in the West = 
Беларускi друк на Захадзе: а biЫiography / Vitaut Kipel, Zora Кipel; ed. Ьу Jerzy 
Garbinski, Liavon Yurevich. - New York [etc.]: Belarus. Inst. of Arts and Sciences 
[etc.], 2006) [8, с. 152-153 ]. Яшчэ адна серыя выданняу БlНiМа - «Да гiсторыi бе­
ларускай эмiграцыi». Першай кнiгай гэтай серыi стала выданне Яна Максiмюка 
«Беларуская гiмназiя iмя Янкi Купалы у Заходняй Нямеччыне 1945-1950» (Нью 
Ёрк - Беласток, 1994). У Скарынаускiм кнiгазборы сярод кнiг гэтай серыi вы­
даннi Янкi Запруднiка «Дванаццатка» (Нью-Ёрк, 2002), Вiтаута Кiпеля «Белару­
сы у ЗША» (Мiнск, 1993). Адна з апошнiх кнiг гэтай серыi - выданне Янкi 
Запруднiка «Беларускiя фестывалi i выстаукi у Нью-Джэрсi: Палiтычная iнфар­
мацыя моваю мастацтва (1948-2011)» (Нью-Ёрк, 2013). 

Беларускамоуныя выданнi выходзiлi таксама у Аустралii, Канадзе, Поль­
шчы. Напрыклад, у Беластоку iснуе культурная i грамадская арганiзацыя бела­
русау «БГКТ» (Беластоцкае грамадска-культурнае таварыства, заснавана у 
1956 г.), якая займаецца выдавецкай дзейнасцю. 3 надрукаваных БГКТ кнiг у 
калекцыi некалькi выпускау «Беларускага календарю>, зборнiкi навуковых арты­
кулау (Навуковы зборнiк / [рэдкал.: А. Баршчэускi i iнш.]. - Беласток: Галоунае 
прауленне Беларускага грамадска-культурнага таварыства у Польшчы, 1964), 
мастацкiя творы (Улисс Д.Д.: [раман] / Джеймс Джойс Улiс ; пер. Ян Максiмюк. -
Беласток, 1988. - Кн. 1. ; Зьнiч А. Саната Ростанi : [вершы] / Зьнiч. - Беласток : 
Бераг, 1988). 

Такiм чынам, беларускамоуныя выданнi дыяспары у кнiгазборы Скарынау­
скага цэнтра, якiя рэдагавалiся беларускiмi эмiгрантамi альбо у якiх беларускiя 
установы былi сувыдауцамi, прадстаулены грамадска-палiтычнай, рэлiгiйнай, 
гiстарычнай лiтаратурай (публiкацыi Сымона Брагi, Яна Запруднiка, Паула 
Урбана, Станiслава Станкевiча, Яна Станкевiча, Часлава Будзько, Вацлава 
Пануцэвiча i iнш.) i у меншай ступенi - мастацкай. Акрамя творау класiкау бе­
ларускай мастацкай лiтаратуры прадстаулены кнiгi беларускiх эмiгрантау 
Наталлi Арсенневай, Мiхася Каваля, Антона Адамовiча, Ры1·ора Крушыны i iнш. 
Значную колькасць асобнiкау у калекцыi займае рэлiгiйны друк беларускага за­
межжа, выдауцамi якога з'яуляюцца друкарнi каталiцкай, праваслаунай i пра­
тэстанцкай канфесiй (малiтоунiкi, мемуарыстыка Льва Гарошкi, Аляксандра 
Надсана, Яна Пятроускага i iнш.). 

Замежныя выданнi беларускай дыяспары уяуляюць важную крынiцу па 
гiстарыяграфii, 3'яуляюцца набыткам пашыранага вывучэння гiсторыi i культуры 
Беларусi. lx цьiтуюць, рэцэнзуюць i крытыкуюць розныя iншамоуныя выданнi 
Амерыкi, Еуропы, Eypaзii; яны знаходзяцца у галоуных бiблiятэках ycix кан­
тынентау свету. 
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Нацuо11а'1ьно<'о 11аучно-11росветuтельсl(о?о центра uмellu Францuсl(а Сl(орuны 
(Минск�. расфор.11ир0Rш11юй в свюи с е?о 3аl(рытием. 

Tl1e article deals н·ith 1!1е Bclarusian expat community prints that are gatl1ered in 
«KSk» collection in tl1e depaт·tment (}f' rare book1· and manuscripts (}/' the Central 
Science Library of' NAS (}/' Belarus. Т/1е collection ,1•as recieved in 2016 .from the 
library of'the F1·ancysk Skaryna National Research and Education Center (due to its 
closing do,vn). 

Кажамякiн Г.В. (Miнcl() 

КШЖНЫЯ ВЫДАННI АССР НЕМЦАУ ПАВОЛЖА 
У БIБЛIЯТЭЦЫ БЕЛАРУСКАГА ДЗЯРЖАУНАГА ПЕДАГАГIЧНАГА 

УНIВЕРСIТЭТ А IМЯ MAKCIMA ТАНКА 

У фондзе рэдкай кнiгi бiблiятэкi Беларускага дзяржаунага педагагiчнага 
унiверсiтэта iмя Максiма Танка (БДПУ) 3ахоуваюцца кнiгi на розных мовах 
свету, у тым лiку i на нямецкай. Найстарэйшыя з ix належаць да XIX ст. Але у 
гэтым матэрыяле мы разгледзiм асобную, амаль забытую старонку гiсторыi 
нямецкамоунага кнiгадруку. Гаворка iдзе пра выданнi Аутаномнай Сацыялiстыч­
най Савецкай Рэспублiкi Немцау Паволжа (АССР НП) (Autonoшe Sozialistische 
SowjetrepвЫik der Wolgadeвtschen). l мы спачатку звернемся да гiсторыi, з якой 
пачалася АССР НП. Яна была створана 19 снежня 1923 г. на аснове Аутаномнай 
вобласцi Немцау Паволжа, што iснавала з 19 кастрычнiка 1918 г. Склалася яна з 
тэрыторый Самарскай i Саратаускай губернiй. Там, як вядома, пражывалi немцы, 
якiя перасялялiся у Расiю 3 ХVШ ст. Справа у тым, што у 1962 i 1963 гг. 
iмператрьща Кацярына ll праз манiфесты заклiкала жыхароу еурапейскiх краiн 
пераехаць у Расiю ды пасялiцца на берагах Волгi. Так паусталi у гiсторыi Pacii 
немцы Паволжа (die Wolgadeнtschen). 

Калi была сворана аутаномiя немцау у РСФСР, выкарыстоувалася таксама 
нюва Працоуная тш.wуна Немцау Паволжа (рус. Трудовая комунна Немцев 
Повожья - ТКНП). Адмiнiстрацыйным цэнтрам аутаномнай вобласцi спачатку 
быу г. Саратау (1918-1919), затым такi статус набыу г. Марксштат (былы Ека­
цярынснштат). 24 лiпеня 1922 г. адмiнiстрацыйны цэнтр перанеслi у г. Пакроуск, 
перайменаваны у 1931 г. у г. Энгельс. 

Асаблiва важным у культурным будаунiцтве было выданне лiтаратуры на 
нямецкай мове. АССР НП была адна з першых найбольш адукаваных аутаномiй 
у СССР. Тут сярод iншага iснавала 5 ВНУ, 11 тэхнiкумау, 171 нацыянальная 
сярэдняя школа, нацыянальны i дзiцячы тэатры. У рэспублiцы выдавалася 21 ня­
мецкамоуная газета. Так паустала i Дзяржаунае выдавецтва АССР Немцау 
Паволжа. Выходзiлi з друку творы нямецкiх пiсьменнiкау у арыгiнале, а таксама 
прадстаунiкоу iншых лiтаратур у перакладзе на нямецкую мову. Таксама выда­
валiся кнiгi навукова-даследчага i навучальнага прызначэння. 
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